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CHARLES DE FOUCAULD: COMMENTI AL VANGELO DI MARCO 
XXVIII DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO 

MEDITAZIONE NUM. 221 E NUM. 222 - MC 10, 17-30 
 

«Va’, vendi tutto quello che hai, dallo ai poveri e avrai un tesoro nel cielo, e vieni, seguimi». Grazie, 
mio Dio, che ci dai questa legge, questa regola generale della vita perfetta e che stabilisci così con la 
tua bocca, così chiaramente, ciò che occorre fare per essere perfetto, per piacerTi pienamente, per 
non seguire soltanto i comandamenti, ma addirittura i consigli... Queste poche parole si rivolgono a 
tutti quelli che vogliono «correre alla fragranza dei Tuoi profumi»1, che non vogliono rifiutarTi nulla, 
donarsi pienamente a Te, glorificarTi il più possibile sulla terra, e per questo amarTi, obbedirTi, 
imitarTi tanto perfettamente quanto possono delle creature. 
Chiunque voglia glorificarTi il più possibile, mio Dio, e per questo amarTi, obbedirTi, imitarTi il 
meglio possibile, deve, a meno che l’obbedienza ai Tuoi rappresentanti non lo vieti, 1° spogliarsi di 
tutti i suoi beni materiali; 2° seguire Gesù come Lo seguivano i Suoi apostoli, cioè, imitandolo 
perfettamente nella vita interiore ed esteriore, conformando interamente la nostra anima alla Sua, 
abbracciando, facendo nostri tutti i Suoi pensieri, i Suoi sentimenti, i Suoi affetti, rendendo la nostra 
anima e il nostro cuore simili ai Suoi... e conformando interamente la nostra vita esteriore alla Sua, 
condividendo in tutto la Sua vita esteriore come lo facevano gli apostoli, seguendoLo passo passo e 
partecipando alla Sua povertà, alla Sua abiezione, alle Sue fatiche, ai Suoi patimenti, alle Sue 
persecuzioni, ai Suoi rifiuti, a tutte le Sue pene e a tutti i modi buoni o cattivi con cui Lo trattavano... 
Secondo questa legge della perfezione che ci dai, questo codice, questa regola che determini, si 
giunge alla perfezione molto semplicemente, senza la moltitudine di mezzi indicati nei libri, con due 
gradi che sono: 1° la povertà volontaria unita alla carità verso i poveri, 2° la cura continua a imitarTi 
in tutto.2 
 
 
Grazie, mio Dio, che ci mostri con questa carità sia gli scogli da evitare sia la via da seguire... Gli 
scogli: la ricchezza, tutte le dolcezze che si trovano nelle creature;... la via: la povertà, l’abbandono 
della famiglia, dei beni, di tutto il creato. 
Lasciamo i nostri campi, le nostre case, i nostri padri, le nostre madri, i nostri fratelli, le nostre 
sorelle, i nostri amici, lasciamo beni, esseri cari, tutto! Lasciamo tutto il creato e riceveremo, non 
cento volte tanto in creature, come vogliono degli infelici che sicuramente hanno lasciato queste 
cose solo col corpo e non con lo spirito (e sono ben lontani dall’essere poveri in spirito), poiché 
aspirano a ricevere fin da questo mondo cento volte di più di questi stessi beni sensibili che dicono 
di aver lasciato per Dio... Curiosa povertà di spirito quella che desidera avere cento volte di più in 
godimenti materiali, terreni, sensibili nella vita religiosa di quanti ne aveva nel mondo... San 
Girolamo prende in giro questi poveri in spirito che «lasciano una donna», dice, e pensano di 
riceverne cento dalla mano di Dio?... E il santo dottore aggiunge: no, non riceveranno il centuplo in 
beni sensibili, ma riceveranno delle grazie spirituali il cui valore sarà cento volte più grande di quello 
dei beni sensibili che hanno lasciato per Dio... Più lasceremo tutti i beni sensibili per Dio, più egli ci 
dona al loro posto dei beni spirituali, ecco ciò che vuole dire questo passaggio; più lasciamo ciò che 
riguarda la natura3, più riceviamo la parte soprannaturale... Più facciamo il vuoto in noi, più Dio ci 
riempie della Sua grazia... Più siamo poveri del creato, più siamo ricchi del divino... Quando abbiamo 

                                                 
1 Cfr. Ct 1,3-4. 
2 M/221, su Mc 10,17-21, in C. de Foucauld, Fammi cominciare una nuova vita. Meditazioni sui Vangeli secondo Matteo 
e Marco, Centro Ambrosiano, Milano 2024, 222-223. 
3 Utilizzando il linguaggio della teologia del tempo, Charles de Foucauld distingue tra naturale e soprannaturale, 
riferendosi con natura alla “natura pura”, creata da Dio ma “staccata” da Lui, con soprannatura al dono gratuito di Dio 
che porta a compimento la natura. 
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lasciato tutto ciò che riguarda la natura, tutto il creato, abbiamo svuotato perfettamente la nostra 
anima di tutto ciò che non è Dio, siamo perfettamente poveri in spirito, il nostro spirito non ha 
conservato alcun attaccamento a niente di ciò che non è Dio, è interamente spogliato e nudo di 
tutto il creato, allora Dio, che entra in noi nella proporzione in cui ci svuotiamo di ciò che non è Lui, 
si dona a noi pienamente, ci riempie interamente, si unisce completamente a noi, si stabilisce nella 
nostra anima e ne fa la Sua dimora; allora è lo stato di unione, il cielo sulla terra. «Non siamo più noi 
che viviamo, ma è Gesù che vive in noi»4... Fa’ a noi la grazia di giungere là, mio Dio, dobbiamo 
giungervi tutti.5 
 
 
« Va, vends tout ce que tu as, donne-le aux pauvres et tu auras un trésor dans le ciel, et viens, suis-
moi. »  
Merci, mon Dieu, de nous donner cette loi, cette règle générale de la vie parfaite, et d'établir ainsi 
de votre propre bouche, si nettement, ce qu'il faut faire pour être parfait, pour Vous plaire 
entièrement, pour ne pas suivre seulement les commandements, mais encore les conseils... Ces 
quelques mots s'adressent à tous ceux qui veulent « courir à l'odeur de Vos parfums », qui veulent 
ne rien Vous refuser, se donner pleinement à Vous, Vous glorifier le plus possible sur la terre, et 
pour cela Vous aimer, Vous obéir, Vous imiter aussi parfaitement que le peuvent des créatures. 
Quiconque veut Vous glorifier le plus possible, mon Dieu, et pour cela Vous aimer, Vous obéir, Vous 
imiter le mieux possible, doit, à moins que l'obéissance à Vos représentants ne le lui défende, 1° : se 
dépouiller de tous ses biens matériels ; 2° suivre Jésus comme Le suivaient Ses apôtres, c'est-à-dire, 
en l'imitant parfaitement à l'intérieur et à l'extérieur, en conformant entièrement notre âme à la 
Sienne, embrassant, faisant nôtres toutes Ses pensées, Ses sentiments, Ses affections, rendant 
notre âme et notre cœur semblables aux Siens... et conformant entièrement notre vie extérieure à 
la Sienne, partageant en tout Sa vie extérieure comme le faisaient les apôtres, Le suivant pas à pas 
et ayant part à Sa pauvreté, à Son abjection, à Ses fatigues, à Ses travaux, à Ses persécutions, à Ses 
rebuts, à toutes Ses peines et à tous les traitements bons ou mauvais qu'on Lui faisait... Selon cette 
loi de la perfection que Vous nous donnez, ce code, cette règle que Vous déterminez, on parvient à 
la perfection fort simplement, sans cette multitude de moyens indiqués dans les livres, par deux 
degrés qui sont : 1° la pauvreté volontaire unie à la charité envers les pauvres, 2° soin continuel à 
Vous imiter en tout 6. 
 
 
Merci, Mon Dieu, de nous montrer avec cette charité et les écueils à éviter et la voie à suivre... Les 
écueils : la richesse, toutes les douceurs qu'on trouve dans les créatures ;... la voie : la pauvreté, 
l'abandon de la famille, des biens, de tout le créé. 
Quittons nos champs, nos maisons, nos pères, nos mères, nos frères, nos sœurs, nos amis, quittons 
biens, êtres chéris, tout ! Quittons tout le créé et nous recevrons, non pas cent fois autant en 
créatures, comme le veulent des malheureux qui n'ont assurément quitté ces choses que de corps 
et non d'esprit (et sont bien loin d'être pauvres d'esprit), puisqu'ils aspirent à recevoir dès ce monde 
cent fois plus de ces mêmes biens sensibles qu'ils disent avoir quittés pour Dieu... Plaisante 
pauvreté d'esprit qui désire avoir cent fois plus de jouissances matérielles, terrestres, sensibles, 
dans la vie religieuse qu'on en avait dans le monde... Saint Jérôme se moque de ces pauvres d'esprit 
qui « quittent une femme », dit-il, pensent-ils en recevoir cent de la main de Dieu ?.. Et le saint 

                                                 
4 Cfr. Gal 2,20. 
5 M/222, su Mc 10,22-31, in C. de Foucauld, Fammi cominciare una nuova vita. Meditazioni sui Vangeli secondo Matteo 
e Marco, Centro Ambrosiano, Milano 2024, 223-224. 
6 M/221, su Mc 10,17-21, in C. DE FOUCAULD, La bonté de Dieu. Méditations sur les Saints Évangiles (1), Nouvelle Cité, 
Montrouge 1996, 160. 
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docteur ajoute : non, ils ne recevront pas le centuple en biens sensibles, mais ils recevront des 
grâces spirituelles dont la valeur sera cent fois plus grande que n'était celle des biens sensibles 
qu'ils ont quittés pour Dieu... Plus nous quitterons tous les biens sensibles pour Dieu, plus Il nous 
donne à la place de biens spirituels, voilà ce que veut dire ce passage ; plus nous quittons du naturel, 
plus nous recevons du surnaturel... Plus nous faisons le vide en nous, plus Dieu nous remplit de Sa 
grâce... Plus nous sommes pauvres du créé, plus nous sommes riches du divin... Quand nous avons 
quitté tout le naturel, tout le créé, que nous avons vidé parfaitement notre âme de tout ce qui n'est 
pas Dieu, que nous sommes parfaitement pauvres d'esprit, que notre esprit n'a gardé aucune 
attache à rien de ce qui n'est pas Dieu, qu'il est entièrement dépouillé et nu de tout le créé, alors 
Dieu qui entre en nous dans la proportion où nous nous vidons de ce qui n'est pas Lui, se donne à 
nous pleinement, nous remplit entièrement, s'unit complètement à nous, s'installe en notre âme et 
y fait Sa demeure ; alors c'est l'état d'union, le ciel sur la terre. « Ce n'est plus nous qui vivons, mais 
c'est Jésus qui vit en nous »... Faites-nous la grâce de parvenir là, mon Dieu, nous le devons tous 7. 
 
 

                                                 
7 M/222, su Mc 10,22-31, in C. DE FOUCAULD, La bonté de Dieu. Méditations sur les Saints Évangiles (1), Nouvelle Cité, 
Montrouge 1996, 161-162. 


